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Alfa LU-VE jest znakiem towarowym zarejestrowanym i będącym własnością grupy LU-VE. 
Alfa LU-VE zastrzega sobie prawo do zmiany specyfikacji bez wcześniejszego powiadomienia. 
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Alfa LU-VE jest znakiem towarowym zarejestrowanym i będącym własnością grupy LU-VE. 
Alfa LU-VE zastrzega sobie prawo do zmiany specyfikacji bez wcześniejszego powiadomienia. 

1 Ważne	informacje

1.1 Wyłącznie odpowiedzialności
Niniejsza	instrukcja	obsługi	dotyczy	wszystkich	przemysłowych	chłodnic	suchych	Alfa-V	i	jest	
dostarczana	razem	z	instrukcją	AHE00050	dotyczącą	chłodzonych	powietrzem	chłodnic	cieczy.	
Należy	dokładnie	zapoznać	się	z	obiema	instrukcjami	i	należy	ich	zawsze	przestrzegać.	Alfa	LU-VE	
nie	ponosi	odpowiedzialności	za	jakiekolwiek	szkody	wynikające	z	nieprzestrzegania	wytycznych	
podanych	w	instrukcjach	i	dokumentach	związanych	z	zamówieniem.

1.2 Przeznaczenie 
Chłodnice	cieczy	są	maszynami	nieukończonymi	zgodnie	z	dyrektywą	maszynową	2006/42/WE	i	są	
przeznaczone	do	stosowania	w	układach	chłodzenia.	Deklaracje	włączenia	są	dostępne	na	stronie	
alfa.luvegroup.com.	Urządzenia	nie	mogą	być	uruchamiane,	dopóki	zgodność	kompletnej	maszyny	
lub	systemu	chłodzenia	nie	zostanie	zadeklarowana	zgodnie	z	następującymi	normami	i	dyrektywa-
mi:

• Dyrektywa	w	sprawie	urządzeń	ciśnieniowych	2014/68/UE	
• Dyrektywa	maszynowa	2006/42/WE
• Dyrektywa	niskonapięciowa	2014/35/UE
• Wyposażenie	elektryczne	maszyn	IEC	60204-1
• Dyrektywa	dot.	kompatybilności	elektromagnetycznej	2014/30/UE
• Wszelkie	lokalne	i	krajowe	przepisy

1.3 Gdzie znaleźć informacje o produkcie
Szczegółowe	dane	techniczne	poszczególnych	modeli	produktów	są	dostępne	w	dokumentach	
związanych	z	zamówieniem,	na	naklejce	produktu	oraz	w	kartach	produktu.	Kompleksowe	infor-
macje	techniczne	dotyczące	wszystkich	produktów	firmy	Alfa	LU-VE	z	powietrznym	wymiennikiem	
ciepła	są	dostępne	online	na	stronie	alfa.luvegroup.com.	Obejmują	one:

• Instrukcje	produktowe
• Instrukcje	obsługi	
• Ulotki	i	broszury	dotyczące	produktów
• Karty	produktów	(oprogramowanie	wyboru)
• Rysunki	wymiarów
• Schematy	elektryczne
• Certyfikaty

Firma	Alfa	LU-VE	oferuje	serwis	i	wsparcie	na	całym	świecie.	W	przypadku	jakichkolwiek	pytań	lub	
wątpliwości	prosimy	o	kontakt	z	lokalnym	przedstawicielem	firmy	Alfa	LU-VE.	Adresy	kontaktowe	są	
dostępne	na	stronie	alfa.luvegroup.com. 

Alfa-V	VDD

https://alfa.luvegroup.com/
http://alfa.luvegroup.com
http://alfa.luvegroup.com
http://alfa.luvegroup.com
http://alfa.luvegroup.com/vdd
http://alfa.luvegroup.com/vdd
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Alfa LU-VE jest znakiem towarowym zarejestrowanym i będącym własnością grupy LU-VE. 
Alfa LU-VE zastrzega sobie prawo do zmiany specyfikacji bez wcześniejszego powiadomienia. 

2 Opis	produktu
2.1 Informacje ogólne i zastosowanie
Seria	Alfa-V	VDD	to	szeroka	gama	suchych	chłodnic	typu	V	z	dwoma	rzędami	wentylatorów	do	
pracy	w	trudnych	warunkach,	przeznaczonych	do	HVAC,	chłodnictwa	i	różnych	zastosowań	prze-
mysłowych,	takich	jak	chłodzenie	wodą/glikolem.	W	zastosowaniach	przemysłowych	suche	chłod-
nice	są	odpowiednie	do	chłodzenia	w	obiegu	zamkniętym	różnych	cieczy	procesowych	w	m.in.	
przemyśle	spożywczym,	energetycznym,	przetwórczym	i	ogólnym.	Suche	chłodnice	Alfa-V	VDD	
zapewniają	wysoką	wydajność	przy	zmniejszonym	poborze	mocy	i	niewielkich	rozmiarach.
• Zakres	wydajności	(woda,	EN1048):	od	100	do	1800	kW
• Ciśnienie	projektowe:	10	barów.	Każdy	wymiennik	ciepła	został	poddany	próbie	szczelności	przy	

udziale	suchego	powietrza

2.2 Standardowa konfiguracja
• Wężownica	żebrowana: 

-	Gładkie	rurki	miedziane	ø	12	i	16	mm	(VDD	i	VDD6)	lub	rurki	16	mm	ze	stali	nierdzewnej	
SS304	(VDDY). 
-	Oddzielne	połączenia	umożliwiają	niezależną	pracę	obu	wężownic	chłodzących.

• Wentylatory: 
-	od	2	do	9	par	wentylatorów,	dostępnych	w	trzech	średnicach	(ø	800	mm,	ø	910	mm	i	ø	1000	
mm)	i	o	różnych	poziomach	hałasu.	Silniki	zgodne	z	ErP,	z	dynamicznie	i	statycznie	wyważonym	
wirnikiem	zewnętrznym,	klasa	ochrony	IP54	zgodnie	z	DIN	40050,	ze	zintegrowanymi	styka-
mi	termicznymi	w	celu	zapewnienia	niezawodnej	ochrony	przed	przeciążeniem	termicznym.	
Zasilacze	AC	400/50/3,	400/60/3	i	460/60/3.	Zasilanie	elektryczne	380-480/50-60/3.	

• Obudowa,	wsporniki	i	rama	wykonana	z	odpornej	na	korozję	stali	ocynkowanej	(klasy	C4H).	
Oddzielne	sekcje	wentylatora	i	zdejmowane	pierścienie	wentylatora.

• Konstrukcja	ramy	zapewnia	wysoką	sztywność	w	celu	ochrony	przed	wibracjami	i	rozszerzalno-
ścią	cieplną.

• Naklejki	wskazują	kierunek	obrotów	wentylatora	oraz	wlot/wylot	czynnika	chłodniczego. 

2.3 Opcje
• Rozstaw	lamel	(do	3,0	mm)
• Ochrona	przeciwkorozyjna	wężownicy 

-	Lamele	aluminiowe	pokryte	żywicą	epoksydową	(EP) 
-	Powłoka	F-coat	(FC) 
-	Aluminium	AlMg	(SWR)	odporne	na	działanie	wody	morskiej 
-	Przemysłowa	lamela	typu	R	(RIF) 
-	Aluminiowa	lamela	typu	R	pokryta	żywicą	epoksydową	(REP) 
-	Lamela	typu	R	z	aluminium	AlMg	odpornego	na	działanie	wody	morskiej	(RSWR)

• Siatka	ochronna	wężownicy	(GR)
• Zestaw	do	zraszania	wodą	(KW)
• System	zraszania	wodą	wraz	z	pompami	(SWS)
• Obudowa	z	powłoką	lakierniczą	RAL	9002	(inne	kolory	na	specjalne	zamówienie)
• Płoza	kontenera	(SK)
• Drabina	i	balustrady
• Tłumiki	drgań	(VD)
• Zbiornik	wyrównawczy	(ET)
• Specjalne	silniki	wentylatorów: 

-	Klasa	ochrony	IP55 
	-	Silniki	do	pracy	w	wysokich	temperaturach 
	-	Silniki	zgodne	ze	standardem	IEC	(na	specjalne	zamówienie)

• Osprzęt	elektryczny: 
-	Włącznik/wyłącznik	(SW) 
-	Silniki	elektryczne	podłączone	do	wspólnej	skrzynki	zaciskowej	(CBP	=	skrzynka	połączenio					
		wa,	CBMT	=	skrzynka	połączeniowa	i	sterownik	główny	+	sygnał	temperatury) 
-	Tablica	rozdzielcza	IP54	(BS) 
-	Szafa	sterownicza	stopni	wentylatorów	AC	(BST) 

https://alfa.luvegroup.com/
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-	Szafka	sterownika	prędkością	wentylatorów	elektrycznych	(ICM) 
-	Podstawowy	panel	rozdzielnicy	EC	(ECCB) 

2.4 Kod produktu

VDD SE 90 4 .1 B D 72 SK C4 * – AL 2,1 CU *
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15

	1	 Sucha	chłodnica	Alfa-V	(VDD	=	standardowa	rura	Cu,	VDD6	=	5/8"	Cu,	VDDY	=	5/8"	SS304)	
	2	 Poziom	hałasu/kod	wentylatora	(T	=	turbo,	S	=	standardowy,	L	=	niski,	Q	=	cichy,	R	=	do		 	
	 pomieszczeń	mieszkalnych,	E	=	elektryczny	silnik	wentylatora)	
	3	 Średnica	wentylatora	(80	=	800,	90	=	910,	100	=	1000	mm)	
	4	 Liczba	par	wentylatorów	(od	2	do	9)
	5	 Alfa-V	serii	II
	6	 Kod	rzędów	rur	(A,	B,	C,	D)
	7	 Połączenie	silnika	wentylatora	(D	=	trójkąt,	Y	=	gwiazda)
	8	 Liczba	obwodów
	9	 Opakowanie	(SK	=	płoza	kontenera)
10	 Materiał	obudowy
11	 Osprzęt	elektryczny	
12	 	Materiał	lamel	(AL	=	aluminium,	IF	=	lamele	przemysłowe,	SWR	=	AlMg,	EP	=	aluminium	z	

powłoką	epoksydową,	FC	=	powłoka	F-coat,	RIF	=	przemysłowe	lamele	typu	R,	REP	=	alum-
iniowe	lamele	typu	R	z	powłoką	epoksydową,	RSWR	=	lamele	typu	R	z	AlMg)

13	 Rozstaw	lameli	(2.0,	2.1,	2.3,	2.5,	3.0	mm)
14	 Materiał	rury	(CU	=	miedź,	SS	=	stal	nierdzewna)
15	 Opcje

3 Etykiety	produktu

1. Środek ciężkości
Wózki	widłowe	mogą	być	używane	tylko	do	
podnoszenia	urządzeń	składających	się	z	2–5	
modułów:	zawsze	umieszczaj	widły	wózka	pod	
środkiem	ciężkości	urządzenia.

2. Obsługiwać z zachowaniem ostrożności
Podczas	przemieszczania	urządzenia	zawsze	
należy	zachować	najwyższą	ostrożność.

HANDLE
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3. Etykieta produktu

Model Patrz	akapit	„2.4	Kod	
produktu”.

Identyfikator	pozycji		
Nr	seryjny	

Przekazać	je	przy	
zamawianiu	części	
zamiennych,	ponieważ	
identyfikują	jednostkę.

O.	A. Numer	potwierdzenia	
zamówienia

Masa	netto	urządze-
nia

Przed	każdą	operacją	
podnoszenia	spraw-
dzić,	czy	używane	są	
odpowiednie	narzę-
dzia	do	podnoszenia.

4.  Etykieta produktu — wężownica

Model Patrz	akapit	„2.4	Kod	
produktu”.

Identyfikator	pozycji	
Nr	seryjny	

Przekazać	je	przy	
zamawianiu	części	
zamiennych,	ponieważ	
identyfikują	jednostkę.

Materiał Materiał	rury

Kategoria	PED Zgodność	z	PED.

Maks.	DN Maksymalna	średnica	
rury	dystrybutora

Media Zgodność	z	PED.
Wężownica	Ts Zakres	temperatur	

roboczych	wężownicy
Ps Ciśnienie	projektowe
Pt Próba	ciśnieniowa
Data	testu Data	poddania	

wężownicy	fabrycznej	
próbie	ciśnieniowej.

WARNING

READ INSTRUCTION MANUAL BEFORE INSTALLATION AND 
MAINTENANCE TO AVOID INJURIES OR DAMAGE

Manufacturer   Manuf. Date
AIR HEX ALONTE S.R.L. - Italy   04 / 2019

Model            O.A.  **********
  VDD*****************************
   *********************************
Item ID      **************
Serial no.     **************

Unit Net Weight    3681 Kg ±5%
Sn 

Motorfan data
Vn  3~380/480V
f  50/60Hz

 

Country of origin Italy

  
 i

EX
AM

PL
E

EX
AM

PL
E

WARNING

READ INSTRUCTION MANUAL BEFORE  INSTALLATION  AND 
MAINTENANCE TO AVOID INJURIES OR DAMAGE

Manufacturer   Manuf. Date
AIR HEX ALONTE S.R.L. - Italy   04 / 2019

Model            O.A. ***********
   VDD**********************************
         **********************************
Item ID       ***************
Serial no.      ***************
Sn

Material       CU
PED Category                  Art. 4.3
                 
Max DN                    80
Fluid Group           2
Coil Ts           +110/-60 °C
Ps          10 bar 
Pt          15 bar
Test Date            04-2019

EX
AM

PL
E

EX
AM

PL
E
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Alfa LU-VE zastrzega sobie prawo do zmiany specyfikacji bez wcześniejszego powiadomienia. 

5. Kierunek wentylatora
Naklejka	wskazuje	kierunek	obrotów	wentyla-
tora.

9. Uchwyt do podnoszenia
Podczas	podnoszenia	urządzenia	od	góry	
należy	używać	wszystkich	oznaczonych	uch	do	
podnoszenia.

6. Ostrzeżenie elektryczne
Podzespół	zasilany	napięciem	elektrycznym.	
Wyłączyć	zasilanie	przed	jakąkolwiek	czynno-
ścią	konserwacyjną	lub	montażową.

8. Silnik wentylatora
Numer	pozycji	silnika	wentylatora.

10. & 11. Wlot/wylot
Wlot	i	wylot	przyłącza	czynnika	chłodniczego.

Uziemienie
Wszystkie	elementy	elektryczne	dostarczane	
przez	Alfa	LU-VE	i	oznaczone	tą	naklejką	nale-
ży	uziemić.	Żółto-zielony	przewód	uziemiający	
powinien	być	dłuższy	niż	pozostałe,	aby	zapew-
nić,	że	zostanie	on	odłączony	od	zacisków	
jako	ostatni	w	przypadku	wyciągnięcia	kabla.	
Uziemienie	jest	dostosowane	do	podzespołów	
elektrycznych	dostarczanych	wraz	z	urządze-
niem	i	nie	może	być	przeznaczone	do	ochrony	
przed	źródłami	zewnętrznymi.

7. Części ruchome
Ostrzeżenie:	części	ruchome.
Wyłączyć	zasilanie	przed	jakąkolwiek	czynno-
ścią	konserwacyjną	lub	montażową.

IN OUT

41103043SP
Spare part item number

https://alfa.luvegroup.com/
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4 Rozpakowywanie	i	podnoszenie
Zawsze	postępować	zgodnie	z	wytycznymi	i	instrukcjami	podanymi	w	instrukcji	produktu	AHE00050	
dotyczącej	chłodzonej	powietrzem	chłodnicy	cieczy.	Przed	podniesieniem	urządzenia	sprawdzić	
masę	podaną	na	tabliczce	znamionowej,	znajdującej	się	po	stronie	wlotu.	Sprawdzić,	czy	sprzęt	do	
podnoszenia	obsługuje	przynajmniej	określoną	masę	plus	10%.	
• Wózki	widłowe	mogą	być	używane	do	podnoszenia	jednostek	składających	się	z	od	2	do	5	

modułów.
• Widły	wózków	muszą	być	dłuższe	niż	2,5	m,	aby	zapewnić	bezpieczne	podnoszenie	i	mogły	być	

całkowicie	wsunięte	pod	urządzenie.	
• Urządzenie	należy	podnosić	tylko	wtedy,	gdy	jest	puste.
Suche	chłodnice	Alfa-V	VDD	mogą	być	dostarczane	na	standardowych	samochodach	ciężarowych	
lub	w	kontenerach.	

4.1 Urządzenie dostarczone na standardowej ciężarówce
Poniższa	procedura	dotyczy	rozładunku	urządzeń	dostarczanych	na	standardowych	samochodach	
ciężarowych.

Jednostki z 2–5 parami wentylatorów: 
mogą	być	rozładowywane	z	boku	ciężarówki	za	
pomocą	wózka	widłowego.	

Jednostki z 6–9 parami wentylatorów: 
należy	zawsze	podnosić	od	góry.
Postępuj	zgodnie	z	procedurą	opisaną	w	części	
„4.3	Podnoszenie	od	góry”	dla	jednostki	składa-
jącej	się	z	6–8	modułów.
Jednostki	zawierające	9	par	wentylatorów	są	
standardowo	dostarczane	w	kontenerze	z	płozą.	
Należy	je	rozładowywać	zgodnie	z	procedurą	
opisaną	w	części	„4.2	Urządzenie	dostarczone	w	
kontenerze”,	nawet	jeśli	są	dostarczane	standar-
dowym	samochodem	ciężarowym.

4.2 Urządzenie dostarczone w kontenerze
W	przypadku	dostawy	w	kontenerze	zalecane	jest	wybranie	kontenera	z	płozą	w	celu	ułatwienia	
załadunku	i	rozładunku.	W	przypadku	jednostki	9-modułowej	płoza	instalowana	jest	domyślnie.	
Wykonać	poniższą	procedurę,	aby	wyładować	urządzenie:

• Usunąć	wszelkie	przeszkody,	aby	poślizg	wysunął	się	z	pojemnika.
• Upewnij	się,	że	wózek	jest	zatrzymany.

https://alfa.luvegroup.com/
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A

Za	pomocą	wózka	widłowego	A	podeprzyj	
urządzenie	i	powoli	wyciągnij	je	z	kontenera.	
Urządzenie	musi	pozostawać	na	podłodze	kon-
tenera	na	długości	co	najmniej	1	m.

Przestrzeń	pomiędzy	jednostką	a	dachem	kon-
tenera	będzie	się	zmniejszać.	Uderzenie	o	dach	
może	spowodować	uszkodzenie	urządzenia.

A

B

Wsuń	widły	drugiego	wózka	widłowego	(ozna-
czonego	literą	B)	w	miejscu	środka	ciężkości	i	
nieznacznie	unieś	urządzenie.	

Odczep	haki	i	łańcuchy	i	odjedź	wózkiem	widło-
wym	A.

B

Powoli	jedź	wózkiem	do	przodu,	aż	urządzenie	
zostanie	całkowicie	wyjęte	z	kontenera.

Przymocuj	łańcuch	do	wózka	widłowego	(oznaczonego	literą	A)	i	zaczep	haki	o	otwory	w	płozie.

Jednostki z 2–5 parami wentylatorów

https://alfa.luvegroup.com/
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Jednostki z 6–9 parami wentylatorów
Za	pomocą	wózka	widłowego	A	podeprzyj	urzą-
dzenie	powoli	wysuwaj	je,	aż	wszystkie	ucha	do	
podnoszenia	znajdą	się	na	zewnątrz	kontenera.	
Urządzenie	powinno	pozostawać	na	podłodze	
kontenera	na	długości	co	najmniej	1	m.

Przestrzeń	pomiędzy	jednostką	a	dachem	kon-
tenera	będzie	się	zmniejszać.	Uderzenie	o	dach	
może	spowodować	uszkodzenie	urządzenia.

Połącz	wszystkie	ucha	do	podnoszenia	z	belką	
dźwigową	zgodnie	z	procedurą	opisaną	w	para-
grafie	„4.3	Podnoszenie	od	góry”.

Gdy	urządzenie	zostanie	podwieszone	za	
pomocą	dźwigu,	odjedź	wózkiem	widłowym	A.	
Nieznacznie	podnieś	urządzenie	i	powoli	jedź	
wózkiem	do	przodu,	aż	urządzenie	znajdzie	się	
całkowicie	na	zewnątrz	kontenera.

A

> 65° > 65° 

DETAIL A 

A

90° 90°

4.3 Podnoszenie od góry

Sprawdzić,	czy	uchwyty	do	podnoszenia	są	
bezpiecznie	przymocowane	do	urządzenia	i	nie	
mają	oznak	uszkodzenia.	Pasy	lub	haki	należy	
przymocować	tylko	do	punktów	podnoszenia	
wskazanych	na	następnej	stronie.

Kąt	łańcuchów	jak	pokazano	dla	wszystkich	
modeli.

Obciążenie	łańcuchów	do	podnoszenia	powinno	
być	równomiernie	rozłożone	na	wszystkie	punkty	
podnoszenia.	Jeśli	jeden	łańcuch	nie	jest	w	pełni	
obciążony,	inny	łańcuch	będzie	przeciążony.	
Należy	tego	unikać.

A

https://alfa.luvegroup.com/
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Alfa LU-VE jest znakiem towarowym zarejestrowanym i będącym własnością grupy LU-VE. 
Alfa LU-VE zastrzega sobie prawo do zmiany specyfikacji bez wcześniejszego powiadomienia. 

2 MOD
4 FANS

3 MOD
6 FANS

4 MOD
8 FANS

  5 MOD
10 FANS

  6 MOD
12 FANS

  7 MOD
14 FANS

  8 MOD
16 FANS

  9 MOD
18 FANS

4	MOD
8	WENTYLATORÓW

3	MOD
6	WENTYLATORÓW

2	MOD
4	WENTYLATORÓW

5	MOD
10	WENTYLATORÓW

6	MOD
12	WENTYLATORÓW

7	MOD
14	WENTYLATORÓW

8	MOD
16	WENTYLATORÓW

9	MOD
18	WENTYLATORÓW

https://alfa.luvegroup.com/
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Alfa LU-VE jest znakiem towarowym zarejestrowanym i będącym własnością grupy LU-VE. 
Alfa LU-VE zastrzega sobie prawo do zmiany specyfikacji bez wcześniejszego powiadomienia. 

5 Montaż
Zawsze	postępować	zgodnie	z	wytycznymi	i	instrukcjami	podanymi	w	instrukcji	produktu	AHE00050	
dotyczącej	chłodnicy	cieczy.
5.1 Usuwanie płozy kontenera (jeśli jest)
Płoza	kontenera	ułatwia	załadunek	i	rozładunek.	

Płozę	kontenera	należy	usunąć	przed	instalacją	urządzenia.	Elementy	płozy	kontenera	są	połączo-
ne	z	urządzeniem	za	pomocą	śrub.	Aby	usunąć	płozę,	należy	lekko	podnieść	urządzenie.	

https://alfa.luvegroup.com/
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5.2 Wymiary montażowe
Rysunki	przedstawiające	wszystkie	wymagane	wymiary	montażowe	i	
przyłącza	cieczy	są	dostępne	do	pobrania	na	stronie
alfa.luvegroup.com.

5.3 Szczegóły wymiarów stóp
Wymiary	stóp	są	identyczne	we	wszystkich	modelach.	
Unikaj	wywierania	momentu	skręcającego	na	stopy	podczas	mocowania	urządzenia.
Otwory	mocujące	mogą	służyć	do	mocowania	urządzenia	do	podłoża	lub	do	belki	oraz	do	montażu	
amortyzatorów	drgań.	

5.4 Betonowa podstawa montażowa
Aby	uniknąć	utleniania	materiału	stóp	urzą-
dzenia,	zdecydowanie	zaleca	się	montaż	
wymiennika	ciepła	na	betonowych	podstawach	
montażowych.	Jedna	podstawa	na	każdą	stopę.	
Minimalne	wymiary	podstawy	to	100	mm	wyso-
kości	i	260	mm	szerokości.

5.5 Złącza kompensacyjne 
Firma	Alfa	LU-VE	zaleca	stosowanie	złączy	
kompensacyjnych	na	połączeniach	wlotowych	
i	wylotowych.	Są	to	elastyczne	elementy,	które	
odpowiednio	zamontowane,	zapewniają	kom-
pensację	wydłużenia	termiczne	rur.	Złącza	kom-
pensacyjne	są	również	pomocne	w	redukowaniu	
drgań	w	rurociągach.	

Rysunki	wymiarów

 2280 

 8
0 

 

20.5

 1
60

 

Fixing hole  
& Vibration damper 

 160 

 80

1740

Otwór	mocujący	Ø	20,5	i	

tłumik	drgań

https://alfa.luvegroup.com/
http://alfa.luvegroup.com
https://alfa.luvegroup.com/en/download/cad_alfa-v-vdd.html
https://alfa.luvegroup.com/en/download/cad_alfa-v-vdd.html
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5.6 Tłumiki drgań
W	celu	aktywnej	i	pasywnej	izolacji	drgań	oraz	ograniczenia	przenoszenia	hałasu,	firma	Alfa	LU-VE	
zdecydowanie	zaleca	montaż	tłumików	drgań.	Montaż	tłumików	drgań	należy	przeprowadzić	przed	
ustawieniem	urządzenia.	Tłumiki	drgań	należy	umieścić	między	stopami	urządzenia	a	podstawą	
montażową	i	przymocować	za	pomocą	dostarczonej	śruby	M16.

Pary	wentylatorów Tłumiki	drgań
2 4
3 4
4 6
5 8
6 8
7 8
8 10
9 12

 4
  5

1,
5 

 168 

 150 

 M 16 

 132 

 1
68

 

 
12

,5
 

Isolating material natural rubber,
hardness 60° Sha.

Ilustracja	przedstawia	przykład	instalacji	z	uży-
ciem	pręta	gwintowanego,	nakrętki,	podkładki	
sprężynującej,	podkładki	i	przeciwnakrętki	(brak	
w	zestawie).	

Dzięki	temu	można	zastosować	tłumiki	drgań	
do	poziomowania	chłodnicy	przy	użyciu	nakrętki	
zabezpieczającej.	Jest	to	szczególnie	przydatne	
przy	długich	urządzeniach	lub	podstawie	o	niere-
gularnym	kształcie.

Materiał	izolacyjny:	kauczuk	

naturalny,	twardość	60°	Sha.

https://alfa.luvegroup.com/
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5.7 Wytyczne dotyczące układu montażu
Upewnić	się,	że	spełniono	następujące	warunki	instalacji:

• Umieść	urządzenie	na	zewnątrz	w	taki	sposób,	aby	umożliwić	jego	stałe	monitorowanie.
• Upewnić	się,	że	dostępna	jest	wystarczająca	ilość	miejsca	na	konserwację.
• Sprawdzić	nośność	konstrukcji	w	odniesieniu	do	masy	urządzenia,	w	tym	cieczy.

Chłodnicę	należy	umieścić	w	taki	sposób,	aby	powietrze	mogło	swobodnie	przepływać	po	całej	
powierzchni	wężownicy	i,	jeśli	to	możliwe,	aby	wiatr	nie	zakłócał	przepływu	powietrza	odprowadza-
nego	—	w	przeciwnym	razie	może	wystąpić	recyrkulacja.	Dotyczy	to	zwłaszcza	modeli	niskoobroto-
wych.	Zobacz	wskazówki	pomiarowe	poniżej.
W	przypadku	wątpliwości	co	do	określenia	optymalnego	rozstawu	jednostek	w	danych	warunkach,	
prosimy	o	kontakt	z	przedstawicielem	firmy	Alfa	LU-VE	w	celu	uzyskania	porady.

7

6. Installation

6.1 Placering

Placera kylaren så att luft kan passera fritt över
hela batteriytan samt om möjligt så att vindriktningen 
inte påverkar utloppsluften, eftersom återcirkulation 
då kan uppstå. Detta gäller särskilt modeller med låga 
varvtal.

Se måttangivelser i fig.

6. Installation

6.1 Location

Place the cooler so that air can pass freely over the 
entire coil surface and if possible so that the wind 
direction does not affect the evacuation air, other-
wise re-circulation might occur. This applies parti-
cularly to models that have low revs.

See measurement indications in fig.

6.2 Montering

Skruva fast kylaren direkt på fast underlag, eller med 
vibrationsdämpare i stativets förborrade fästhål.

6.2 Assembly

Bolt the product directly onto a firm base, or with 
vibration dampers, through the pre-drilled  
mounting holes.

Przykład

liczba	fanów 18 18

D	(m) 3,4 2,5

H	(m) 0 1,8

liczba	wentylatorów

H	(m)

D	(m)

https://alfa.luvegroup.com/
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5.8 Połączenia elektryczne
Poniższe	dane	określają,	jaki	schemat	połączeń	należy	wybrać	i	stosować	
dla	instalacji	elektrycznej:

• Wskazanie	modelu	wymiennika	ciepła
• Typ	silnika	wentylatora
• Osprzęt	elektryczny

Schematy	połączeń	elektrycznych	można	pobrać	ze	strony
alfa.luvegroup.com.	W	razie	wątpliwości	należy	zawsze	skontaktować	się	
z	lokalnym	przedstawicielem	firmy	Alfa	LU-VE	
w	celu	uzyskania	pomocy.

Połączenia	elektryczne

https://alfa.luvegroup.com/
http://alfa.luvegroup.com
https://alfa.luvegroup.com/en/wiring/ws_alfa-v-vdd.html
https://alfa.luvegroup.com/en/wiring/ws_alfa-v-vdd.html
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6 Eksploatacja
6.1 Procedura rozruchu
Przed	każdym	uruchomieniem	systemu	należy	zastosować	poniższą	procedurę.

• Zamknij	zawór	wlotowy	cieczy	i	otworzyć	zawór	wylotowy	cieczy.
• Otwórz	korek	odpowietrzający	urządzenia,	a	następnie	napełnij	urządzenie,	jednocześnie	je	

odpowietrzając.
• Gdy	całe	powietrze	zostanie	usunięte	z	obiegu	cieczy,	zamknij	korek	odpowietrzający	urządze-

nia.
• Uruchom	pompę	cieczy.
• Powoli	otwieraj	zawór	wlotowy	systemu,	aż	do	osiągnięcia	odpowiedniego	przepływu	cieczy.
• Sprawdź,	czy	obwód	cieczy	i	połączenia	są	szczelne.
• Włącz	zasilanie	wentylatora.
• Uruchom	wentylatory	i	sprawdź	kierunek	ich	obrotów.
• Po	pewnym	czasie	pracy	sprawdź,	czy	w	obwodzie	cieczy	nie	znajduje	się	powietrze	(w	razie	

potrzeby	odpowietrz	obwód)	i	sprawdź,	czy	pobór	prądu	nie	przekracza	wartości	podanej	w	
specyfikacji	technicznej.

6.2 Wyłączenie
Jeśli	urządzenie	wymaga	opróżnienia	w	celu	wykonania	konserwacji	lub	wyłączenia	systemu,	wyko-
naj	następujące	czynności:

• Zatrzymaj	dopływ	cieczy	i	wyłącz	zasilanie	elektryczne.	
• Upewnij	się,	że	ani	przepływ	cieczy,	ani	zasilanie	nie	mogą	zostać	przywrócone	przypadkowo	

lub	nieoczekiwanie.
• Zamknij	zawory	wlotowe	i	wylotowe	cieczy.
• Zainstaluj	odpowiedni	wąż	na	zaworach	spustowych.	Otworzyć	zawory	odpowietrzające	i	spu-

stowe.	Uwaga:	płyn	może	być	gorący.
• Spuszczana	ciecz	powinna	być	odprowadzana	do	odpowiedniego	naczynia.
• Zastosowanie	sprężonego	powietrza	pozwoli	przyspieszyć	proces.	Sprężone	powietrze	powinno	

być	wolne	od	oleju.

7 Konserwacja
Przed	przystąpieniem	do	jakichkolwiek	czynności	konserwacyjnych	należy	zapewnić	całkowitą	
izolację	elektryczną	i	zawsze	postępować	zgodnie	z	wytycznymi	oraz	informacjami	podanymi	w	
instrukcji	obsługi	AHE00050	dotyczącej	chłodnic	cieczy	chłodzonych	powietrzem.

7.1 Czyszczenie

Aby	zagwarantować	właściwą	pracę	bloku	lamelowego,	należy	go	utrzymywać	w	czystości.	
Częstość,	z	jaką	należy	przeprowadzać	kontrole,	będzie	uzależniona	od	lokalizacji	jednostki	oraz	
konkretnych	warunków	eksploatacji.	Wszystkie	wężownice	Alfa-V	mogą	być	myte	wodą	pod	ciśnie-
niem	do	100	barów,	z	płaskim	strumieniem	wentylatora	prostopadłym	do	kierunku	płetwy,	aby	zapo-

9 

MANUTENZIONE / MAITENANCE / ENTRETIEN / VARTUNG / MANUTENCIÓN /  ТЕХИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

ДА

H2O Pmax < 2 bar 

YES

15-20°

90°

90°
80-100 bar

YES

YES
NO

YES NO

NO
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biec	jej	wygięciu	lub	uszkodzeniu.	Należy	uważać,	aby	nie	kierować	strumienia	wody	bezpośrednio	
na	silniki	wentylatorów	ani	na	elektryczne	panele	sterujące.

Wężownice	R-fin	zostały	opracowane	i	przetestowane,	aby	umożliwić	wyższe	ciśnienie	wody	do	
mycia,	do	150	barów	i	z	nachylonym	strumieniem.	Mycie	może	odbywać	się	z	zewnątrz	bloku	
żeberkowego	bez	ryzyka	zbierania	się	wody	i	zanieczyszczeń	wewnątrz,	dzięki	konstrukcji	dolnej	
części	ramy,	która	umożliwia	łatwy	przepływ	wody	i	stopionych	zanieczyszczeń.

7.2 Wymiana wentylatora

• Otwórz	skrzynkę	połączeniową.	Odłącz	okablowanie	wentylatora.
• Odkręć	śruby	mocujące	i	wyjmij	wentylator.
• Zamontuj	nowy	zespół	wentylatora	w	identycznej	pozycji.	Zamontuj	elementy	mocujące.	

Podczas	montażu	przy	użyciu	nowych	śrub	mocujących	użyj	powłoki	antykorozyjnej,	takiej	jak	
Geomet	lub	porównywalnej.

• Przywróć	połączenia	elektryczne	(syfon	wodny	—	patrz	ilustracja).
• Sprawdź,	czy	kierunek	obrotów	wentylatora	jest	prawidłowy.

7.3 Wchodzenie na urządzenie
Jeśli	w	celach	konserwacyjnych	konieczne	jest	wejście	na	urządzenie,	należy	zawsze	nosić	obuwie	
ochronne.	Nie	wolno	wchodzić	na	urządzenie	podczas	jego	pracy.	Należy	zapewnić	odpowiednie	
zabezpieczenie	przed	upadkiem,	stosując	poręcze	i	odpowiednio	zamocowane	drabiny.	Jeżeli	urzą-
dzenia	nie	mają	poręczy,	należy	zastosować	inne	środki	zabezpieczające	przed	upadkiem.	Nigdy	
nie	stawaj	na	kratkach	wentylatora	ani	na	przyłączach	cieczy.	Zabrania	się	wychodzenia	poza	
obszary	zaznaczone	w	poniższym	przykładzie.

   =	miejsca,	po	których	można	chodzić

https://alfa.luvegroup.com/
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8 							Części	zamienne

Części zamienne do urządzeń Alfa-V VDD

① Wentylator
② Włącznik/wyłącznik
③ Tablica	rozdzielcza
④ Tłumik	drgań
⑤ Kratki	ochronne	(dostępne	na	życzenie)

W	celu	zamówienia	części	zamiennych	i	uzyskania	pomocy	prosimy	skontaktować	się	z	lokalnym	
przedstawicielem	firmy	Alfa	LU-VE.

②

③

④
⑤

①

https://alfa.luvegroup.com/
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